HaHES — http://www.stutimandal.com

—

YR

I Hfew @@ F dr T ag:
I @ Afsg @ T AW wHE:
FF R AT A H (T

TewrIsafae: o FERISER
=) FoTr T TJUITYHTETCIHT

T " YRUTATI I N a1

HATHTHATE HHETATHETATT
aewrsatae: fo@: FEGisen
F Arar faar ar a I T &
J 9T F gw F ad gt
T [EASSUEE SIS I
aewisatae: foa: FEaisen
I U@ J 99 9 gy
I 94 T HHYGERAS ar
fafererpye [EECUSESSIEE
aewrsatae: i@ FEGisen
= 51 15 N NS 1151 M S = = N 1 )

I A o fadsg wEiswo R=

[ N
CREIREICIEECREE T

SECANEIREE fara: FARISEH

e

IR

2

[}

(5]

Dasasloki!

| am neither land nor water, neither fire nor wind, nei-
ther sky nor the sense-organs, or not even a collection
of these; away from the proximity of multiplicity, proved
by the existence of sleep, that which is left or remaining
from all of the above, | am only that eternal-bliss.[1]

| am neither the social-stratification nor the code of
conduct assigned by the social-system, neither | am [the
paths of spriritual-learning like] dharana, dhyana or
yoga; | take the corporeal body and by the cessation
of titles like ‘me,” that which is left or remaining, | am
only that eternal-bliss.[2]

| am neither mother nor father, or neither demi-gods
nor the worlds, neither the Veda nor the sacrifices, and
not even the shrines as many speak. By the banishment
and complete cessation of ownership in the deep-sleep,
that which is left or remaining from all these, | am only
that eternal-bliss.[3]

| am neither Sankhya nor Saiva, neither
Pancaratra nor Jaina, or | am not the arguments of
Mimamsaka. By the determination of zero-ownership
with distinguished experience, that which is left or re-
maining from all these, | am only that eternal-bliss.[4]

| am neither up nor down, neither inside nor outside,
neither middle nor sidewise, neither old nor out of scope
dimension; because of omniscience like that of ether and
unique single attribute, that which is left or remaining
from all these, | am only that eternal-bliss.[5]
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| am neither white nor black, neither red nor yel-
low, neither hunchbacked nor full of flesh, neither small
nor big; Because of the attributes, | am formless and
supreme-consciousness, which is left or remaining from
all these, | am only that eternal-bliss.[6]

| am neither instructor nor instructed, neither disciple
nor the knowledge, neither you nor me, or not even this

TeeISafae: fara: FARISEH I8 ; :
complete creation; aware of the self and not enduring
T oT=ET T W =) fgl-@;ﬁ» = ﬁ'&:ﬂ' these various manifestations, that which is left or re-
maining from all these, | am only that eternal-bliss.[7]
: a.[_é o e | am neither awake nor dreaming nor even sleeping,
T T A ul . neither the world (awake) nor the power (dream) nor
ST frareaTa R the intelligence (deep-sleep); distinct from these three
o’ states which are due to avidya, that which is left or
et 5 Y remaining from all these, | am only that eternal-bliss.[8]
: : SEH Mo Indeed by the all-pervasion of that Self, by the recog-
nition of the Self as reality, by the self-proven existence
SIS I geT  ar S| l'%li of the Self, and by the independence of the self from
- - anything else, this entire creation is mundane; and that
F fedr 7 @ oo EINECI G which is left or remaining from all this world, | am only
. that eternal-bliss.[9]
:ﬂﬁm'lmww ﬂﬁjt Neither it is one nor there is anything second dis-
tinct from it (literally, where is anything second distinct
Jeeisafae: fara: Wm A from it?); neither it can be termed unique nor it is non-
unique; neither it is void nor it is non-void by the argu-
afg WTQWF@T‘IWW ments of Advaita; then how can | speak of that Self
which is established by the Vedanta.[10]
ESEE IGEGIEIEE I RIC IS Notes:
1 Adi Sankara summarizes the essence of Vedanta
d‘lﬂt&gdoHH%ci T in these ten-verses. The poem is sometimes called as
Nirvanadasakam. While utmost care has been taken
qeaIsafay fa: FASISER IR for a faithful translation, if you feel some verse has not
been translated properly, please use the contact link
T = mﬁ?ﬁ? Fq =7 below and inform us about the same.
Poet: Adi Sankaracharya
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Translator: Animesh Kumar
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